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基于语料库的翻译质量评价
＃��

——评 《政府文件汉英翻译搭配冲突的调查研究》��

孔海龙��
（
北京工商大学外国语学院 北京市 １＿８

）��

摘 要 本文从翻译质量评价的视角评析唐义均新著 《 政府文件汉英翻译搭配冲突 的调査研究》 ， 指��
出该书具有三个特点 ： 方法科学、 工具先进

； 理论通俗 、 例证翔实
；
文类鲜明 、 热点 突 出 。 本文认��

为
， 该书开启 了国内用词语搭配理论研究翻译实务的先河 ，

也为国内汉英翻译制定了一种相对客观的��

评价标准。��

关键词 翻译质量评价 词语搭配 语料库��

Ａｂｓｔｒａｃｔ� Ｔｈ ｅ� ｐｒｅｓｅｎ ｔ� ａｒｔｉ ｃｌｅ� ｒｅｖｉｅｗｓ � ｔｈｅ� ｂｏｏｋ � Ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔ ｉｎｇ �
Ｃｏｌｌｏｃａｔ

ｉｏｎａｌ � Ｃｌａｓｈｅｓ� ｉｎ� Ｅｎ
ｇ

ｌｉｓｈ � Ｖｅｒｓｉｏｎｓ � ｏｆ�

Ｇｏｖｅｒｎ？��

ｍｅｎｔ � Ｄｏｃｕｍｅｎｔｓ ． � Ｂｙ � ｆｏｃｕｓｉ
ｎ
ｇ�

ｏｎ� ｔ ｈｅ� ｉ
ｓｓｕ ｅ� ｏｆ� ｔｒａｎｓｌａ ｔ

ｉ
ｏｎ

� ｑ
ｕａ

ｌ
ｉ
ｔ
ｙ�

ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ
， � ｔｈｒｅｅ � ｓｔｒｉ ｋｉ ｎ

ｇ� ｆ
ｅａｔ ｕｒ ｅｓ � ｏｆ � ｔｈｅ � ｂｏｏｋ��

ａｒｅ � ｈｉ ｇｈｌｉｇ
ｈｔｅｄ

， �
ｎａｍｅｌ ｙ �

ｔｈｅ� ｓｃｉ
ｅｎ ｔｉｆｉｃ � ｍｅｔｈｏｄｏｌｏ

ｇｙ�
ａｎｄ � ａｄｖ ａｎｃｅｄ� ｔｏｏｌｓ

� ；� ｃｌ
ｅａｒ � ｔｈｅｏｒｉｅｓ� ａｎｄ� ｃｏｎｖｉｎｃ ｉｎｇ� ｅｘａｍｐ

ｌｅｓ��

ａｓ� ｗｅｌｌ � ａｓ� ｔｈｅ� ｕｎｉ
ｑ
ｕｅ

� ｇ
ｅｎｒｅ � ａｎｄ � ｈｏｔｓｐｏｔ � ｗｏｒｄ ｓ� ｉ ｔ� ｄｅ ａｌ ｓ� ｗｉｔｈ ．� Ｔｈ

ｉ
ｓ � ｂｏｏｋ

，�
ｔｈｅ � ｆ ｉｒｓｔ � ｏｆ� ｔｈ ｉ

ｓ � ｋｉ ｎｄ� ａｔ � ｈｏｍｅ� ｔ
ｏ � ｅｘｐｌｏｒｅ��

ｔｒａｎｓ ｌ
ａｔ ｉｏｎ� ｐ

ｒａｃｔ
ｉ ｃｅｓ � ｉ ｎ� ｌ ｉ

ｇ
ｈｔ � ｏｆ� ｌｅｘｉｃａｌ � ｃｏｌ ｌｏｃａｔｉ ｏｎ� ｔｈｅｏｒｉｅｓ

， �
ｏｆｆｅｒｓ

� ｐ
ｒｏｍｉｓｉ ｎｇ � ｐｒｏｓｐｅｃｔ ｓ� ｆｏｒ

� ｆｕ ｔｕｒｅ� ｔ ｒａｎｓｌ
ａｔ

ｉ
ｏｎ� ｓｔ ｕｄ－��

ｉｅｓ � ａｎｄ � ｓｅｔ ｓ� ａ� ｃｏｍｐａｒａｔ
ｉ ｖｅｌｙ � ｏｂｊ

ｅｃｔｉｖｅ� ｃｒｉｔｅｒｉｏｎ � ｆｏｒ� Ｃｈｉ ｎｅｓ ｅ
－

Ｅｎｇ
ｌ
ｉ
ｓ ｈ� ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ

� ｑｕ ａｌ ｉ
ｔ

ｙ�
ａｓｓｅｓｓｍｅｎｔ � ａｔ � ｈ ｏｍｅ ．��

Ｋｅｙ � Ｗｏｒｄｓ � ｔｒａｎ ｓｌａｔ
ｉ
ｏｎ

� ｑ
ｕａ ｌｉｔｙ �

ａｓｓｅ ｓｓｍｅｎｔ � ｌｅｘｉｃ ａｌ � ｃｏｌｌｏｃａｔｉｏ ｎ� ｃｏｒ
ｐｕｓ��

引 言� 语料库 （ Ｃ ＯＣＡ ） 、 自 建的 新 闻 英语语料库��
如何评价译文的优劣是翻译研究中常见的� （ Ｎｅｗｓｃｏｒｐ ，

３� ２００ 万字 ） 等正宗英语语料库 ，��

—

个问题。 翻译质量评价本身与翻译的本质以� 辅以 《英语搭配大辞典》 、 《牛津学生英语搭��
及 目标密切相关。 换言之 ， 翻译质量评价离不� 配词典》 （第二版） 等权威英语搭配词典。 这��

开翻译评价理论框架 ， 理论框架不同 ， 评价标� 些语料的选择具有鲜明的代表性 ， 语料规模也��

准各异 。 鉴此 ， 唐 义均的新著 《政府文件� 达到了研究要求。��

汉英翻译搭配冲突 的调查研究》 （ 下称 《调� 不难看出 ， 《调查》

一书在语料库的使用��
査》 ）

［
２

］

为我 们提供了
一种客观的 、 基于语料� 上为我们提供了一种很好的方法论借鉴 ， 也为��

库分析的视角 ，
开了 国 内用词语搭配理论来评� 翻译质量评价提供了一种较为合理的标准 。 该��

价汉英翻译质量的先河 。 本文认为 ， 该书将理� 书所采用的 中英文语料库的检索软件分别是��
论性、 可操作性的特色融于一体 ， 将词语搭配� Ｗｏｒｄｓｍｉｔｈ Ｔｏ ｏｌｓ ６ ． ０ 和 ＣｏｎｃＡｐｐ ｌ ＿ ０ 。 需要指出��
理论与语料库研究方法有机结合 ， 为 国 内的汉� 的是 ，

其 中 Ｗｏｒｄｓｍ ｉｔ ｈ� Ｔｏｏｌｓ 是 目 前世界上最��
英翻译提供了一种有益的借鉴。 具体来讲 ， 该� 流行 、 最先进的语料库研究工具 ， 功能齐全、��

书具有如下三个特点 。� 庞大 ， 操作方便。 因此 ， 《调查》
一书在工具��

１ 方法科学 、 工具先进� 的使用上为我们提供了很好的操作示范 。��

目 前 ，
有很多人用各种语料库来研究翻� ２ 理论通俗 、 例证翔实��

译 ， 但尚 未有人用语料库来评价 翻译质量 。� 词语搭配是贯穿全书的核心概念 ， 包括词��

《调査》
一

书以词语搭配理论为框架
，
以对比� 语同现的频率和搭配限制等内容 ， 体现了语言��

语料分析为方法论 ， 对党政文献英译质量进行� 的约束力特点
［
２ ］

。 除了字面意义之外 ，
几乎每��

了客观的评价。 该书作者 自建了
一

个 １ ０７． 〗 万� 个词与其它词搭配在
一

起都生成新的搭配意义��
字的

“

中 国政府文件英译语料库
”

， 参照英国� 或衍生出不同的概念意义。 由 于英汉语言赋予��
国家语料库 （

ＢＮＣ
） 、

４． ７ 亿字的当代美国英语� 同 一个词的涵义不同
，
双语中相同 的词汇搭配��
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